6. TÁPIÓSÁG
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Sāg, -on, -rú, -rȧ, -i [C. Tápió Sag KI. Tápióság P. Ságh : Tápió-Saágh]. - T: 3353 ha, L: 2480. - Nh. A törökök által elpusztított Zsiger lakói a jelenlegi falu helyére menekültek, és ők alapították a települést. Állítólag cseh ajkúak is fontos szerepet játszottak a telepítésben.

1. Prolëtārok Fr. 1920-ban Szirmay gróf osztotta ki ezt a területet a nincsteleneknek. 2. Szëmmārtonkātȧi út: Homoki pȧjtȧ útjȧ [Szentmártonkátai u] U. A ma is álló Homoki pajtához vezet. A Szentmártonkátai út belterületi szakasza. 3. Bihari Gābor ódȧlȧ Ur. Az utca egyik oldalán először a jelzett személy épített házat. 4. Móric Zsigmond utcȧ [~] U 5. Bront ódȧlȧ Ur. Az említett utca egyik oldala, ahol Bront János épített elsőként. 6. Årȧny Jānos utcȧ [~] U 7. Ådi utcȧ : Ådi Endre utcȧ [Ady Endre u] U 8. Törőcsik sorȧ Ur. Az itt lakó ilyen nevű mezőőrről. 9. Erdő sor Ur. Az Ady Endre út melletti erdőfoltról.

10. Kendërfőd [Kl.~] A hajdani külterület a kenderfeldolgozás színhelye is volt.

11. Urȧsāgi-szőllő ódȧlȧ Ur 12. Szëcsëi út: Szëcsői út [Szecsői u] U. Az urasági szőlő mellett vezet el. 13. Vȧdȧs sor Ur. Az Arany János utca emez oldalán van egy hasonnevű kocsma. 14. Tompȧ Mihāj utcȧ [~] U 15. Tólȧk : Tól [C. Malomtó] Tó. Több vízzel borított terület volt egymás közelében, innen a többes számú alak. Vízimalom is működött itt, és az uraság csónakázásra is alkalmassá tetette. 16. Dózsȧ György út : Temető sorȧ [Dózsa György u] U 17. Lȧckó Sāndor köze U. Egy ideig csak ő lakott itt. 18. Vȧdvirāg : Vȧdȧs : Vȧdvirāg kocsmȧ É 19. Fëlszȧbȧdulās utcȧ [~] U 20. Mārkus sor Ur. Sokáig csak Márkus nevű személy lakott itt. 21. Mező Imre utcȧ [~] U 22. Kukoricȧ Jȧni sorȧ Ur. Az elsőként itt építő személy rn. 23. Cifrȧ-kert : Iskolȧkert [P. Czifrakert] Hajdan csodálatos park volt itt ritka növényekkel. 24. Mȧlom sȧrkȧ Hajdan malom állott ezen a helyen. 25. Forgācs út : Forgācs Istvān út [Forgács István u] U. Itt született a jeles ellenálló. 26. Jókȧi út [~] U 27. Temető : Telepi temető : Régi temető Már nem temetnek ide. 28. Petőfi út : Petőfi Sándor út [Petőfi Sándor u] U 29. Rëndőr sorȧ Ur. Itt lakott a falu rendőre. 30. Tripolisz : Tripol
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Fr. Állítólag ugyanolyan homok van itt, mint Afrikában. 31. Kölcsei utcȧ : Zselléri vonȧl [Kölcsey u] U. A zsellérek állatait itt hajtották a legelőre. 32. Új iskolȧ : Āltȧlānos iskolȧ É 33. Kȧstéj Már romokban van az Ybl Miklós tervezte épület. 34. Intéző-kert : Intéző kertje S, k 35. Cicȧ híd : Cicȧhëgyi híd Híd a Tápión. 36. Cicȧhëgy [P. Cziczapart: Cziczakút] Fr. Az itt lakó csősz rn. Mások szerint egyéb falurészekből járhattak ide „cicázni", azaz udvarolni. 37. Kosút Lȧjos utcȧ [~] U 38. Konc kādār sorȧ Ur 39. Presszó : Cuki É 40. Rākóci út [Rákóczi Ferenc u] U 41. Telep Fr. A földosztás után kezdtek ide építeni. 42. Székej sor [~] U 43. Zȧkȧr Åndrās sorȧ Ur 44. Zȧlkȧ Māté út [~] U 45. Mȧjor : Téeszirodȧ É 46. Intézőlȧkās : Jȧnosik hāzȧ É. Az egykori intézőé volt, ma magánlakás. 47. Cicȧhëgyi út [~] U 48. Cigānyok kertȧjjȧ Fr 49. Kāpusztāskertek [K1. Káposztás] Fr. Káposztát és egyéb zöldségféléket termesztettek itt. 50. Pājinkȧfőző : Szeszfőzde É 51. Mȧlom út : Nyārfās : Középső út [Malom u] U. Az utat nyárfák szegélyezték. 52. Csȧorszāg [K1. Csehország : Csehországi P.~] Fr. Mária Terézia telepített ide cseh családokat. P. szerint „Cseh Ferenc nevű ember épített ezen a részen legelőször házat." 53. Községhāzȧ : Tȧnācshāzȧ : Polgārmestëri hivȧtȧl É 54. Romhānyiȧk köze [~] U. Ilyen nevűek laktak itt. 55. Cuki sȧrkȧ Ur. A Rákóczi és a Bicskei út
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kereszteződése. 56. Gubóhëgyi út [~] U 57. Búcsú útja : Kreszpȧrk Sokáig a búcsúi vigadalom helyszíne, ma park. 58. Kāllȧi út: Kāllȧi Éva út [Kállai Éva u] U 59. Csirke Jȧni sorȧ Elsőként ő lakott itt. 60. Pājȧ : Sportpājȧ : Sportpālyȧ Pálya 61. Úri úti kȧnyȧr Ur 62. Úri utcȧ [~] U. Úriba vezet. 63. Cselédhāzȧk Lebontották. 64. József utca : Zsākutcȧ [József u] U 65. Fő út: Szirmȧi út: Pȧp Kāroj út [Pap Károly u] U. Papp Károly, a falu szülötte híres egyetemi tanár lett. 66. [K1. Belterület] 67. Cigān köz Ur. A Papp Károly utca egy része, amelyen a cigányok jártak be a Tobán nevő falurészbe. 68. Tobān : Tȧbān, -bȧ Fr. Elsősorban cigányok lakták. Ha valaki meghalt, bezárkóztak, mert a halott lelke visszatérhet, és akivel találkozik, magával viszi. 69. Fëlvég : Fölvég Fr. A település nagyjából északi, azaz felső része. 70. Zsidó híd Híd. Az itt volt vízimalmot egy zsidó bérelte. 71. Kertëk ȧjjȧ [P.~] Fr 72. Iskolȧ : Csëorszāgi iskolȧ É. Már nem tanítanak benne. 73. Bicskei utcȧ [~] U 74. Csȧországi temető Felszámolták. 75. Ovodȧ [Napköziotthonos Óvoda] É 76. Gubȧ-hëgy : Gubó-hëgy D. Az itt élők rn. 77. Tököskert [P. Tökös kertek] Fr. Régen sok tököt termesztettek itt. 78. Gyurȧ hëgye Gyura nevű cigány lakott itt egy földbe vájt putriban, és egyetlen szamarát is itt legeltette. 79. Mārtírok útjȧ [~] U 80. Kriptȧ : Grófok sírkertje E 81. Gujāsok köze : Vȧkbél utcȧ Zsákutca. 1955-ig minden lakója a Gulyás vezetéknevet viselte. 82. Kertek [C. Szűrüs kertek] Fr. Istállók, gazdasági udvarok, szérűskertek voltak itt. 83. Kunok köze : Szȧbȧdsāg út [Szabadság u] Ur. 1958-ig csak Kun nevűek laktak itt. 84. Pȧp kertje S, k. A mindenkori plébános illetménye volt. 85. Kultúr kertje A kultúrházhoz tartozó liget. 86. Kultúr : Községhāzȧ : Kultúrotthon : Csomȧgolóüzem É. A változó funkcióról. 87. Templom [K1. Szentmihály] É. Műemlék jellegű. 88. Templom tér [~] Tér 89. Koncsik-portȧ : Koncsik-telek É 90. Békās Á. Nem túl régen a vízimalom vizét vezette el. Ma is van benne víz és sok béka. 91. Kis Ådolf sorȧ U 92. Temető Te 93. Plȧcc Terecske 94. Zrínyi utcȧ : Bikȧ köz [Zrínyi u] U 95. Szőke Pȧli köze U 96. Szuszi Sāndor köze : Büfi köze U. Ott lakó rn. 97. Hódvilāgok dőlleje Fr. Ott élők rn. 98. Kirā Pistȧ rétje : Kirāék rétje Fr. Tul. vn. 99. Tāpió : Ålsó-Tāpió Vf belterületi szakasza. 100. Ålsó-töltés : Āsó-tőtés Fr. Régen Mf 101. Ålsótőtési út [~] U 102. Pȧp rétje : Pȧp-rét S, r. Az egykori plébánosok illetményföldje volt. Nagyobb része a külterületen van. 103. Hódvilāg Miskȧ ódȧlȧ A Bicskei út egyik oldala. 104. Ålsó-szőllő [K1. P. Hnt.~] Az ilyen nevű határrész belterületi darabja. 105. Nȧgy-gödör : Ågyȧggödör G. Sokáig innen hordták az agyagot a falubeli építkezésekhez. 106. Szȧmȧrȧs Kȧnyi Pistȧ köze : József utcȧ [József u] Ur. Az ott lakó rn; 107. Bërȧ Kȧrcsi köze : József utcȧ [József u] Ur 108. Nȧgy köz : Szunyȧ Pistȧ köze [Nagy köz] U 109. Ålvég Fr. A település alsó, nagyjából déli része. 110. Mȧjom Misȧ sorȧ Ur 111. Tót Bȧngyi tāblājȧ : Tót Åndrās dőllője S, sz 112. Āsó-tőtési híd Híd 113.

S43

Kántor födje : Hȧrȧngozó födje S, sz. A kántor és a harangozó illetményföldje volt. 114. Zsigri út [P. zsigeri út] U. A Zsiger felé vezető út belterületi szakasza. 115. Levente tér Tér. 1945 előtt itt gyakorlatoztak a leventék. 116. Hősök tere : Hősök emlékpȧrkjȧ Tér, park 117. Futó utcȧ : Kosovic köze [Futó u] U. Az ott lakó vn. 118. Pāndi út: Pāngyi út [P. Pándi úti d] U. A szomszédos településre vezető út belterületi szakasza.

119. Libās, -bȧ S, 1. Egy grófnő tulajdona volt. Ma libatenyészet működik itt. 120. Homok, -rȧ [C. Homok e K1. ~ P. Homok d] S, enyhén hullámos 121. Szëmmārtonkātȧi út Földút 122. Zselléri-mȧlȧclegelő : Zselléri-Tāpió S, mlen, 1. Hajdan a zsellérek sertéseit tartották itt. 123. Kukoricȧ Jȧni dőlleje Út. Tót János szőlője mellett vezet el. Tul. rn. 124. Fëlső-szőllők [K1. Felső sző P. Felső vagy öreg sző] S, hullámos, sző, sz 125. Fölső-szőllő-dőllő [C. Felső rövid d : Felső táblai d K1. Felső sző] S, lejtős, sző, sz 126. Fëlső-hëgyi út [C. Felsőhegyi d K1. ~] Út, amely a Felső-szőlőbe vezet. 127. Prolëtārok Hr. S, sz, e. A már említett falurész külterületi része. 128. Homoki pȧjtȧ [Hnt. Homokitanya] S, 1. 1945 előtt grófi méntelep volt, aztán marhahizlalda, illetőleg baromfitelep lett. 129. Túritȧnyȧ Erdészeti szolgálati lakás. 130. Kis-Sërtyogók [K1. Sertyogó P. Sertyogós] S, sz. Szántáskor más „hangot" adott az eke a vizenyős talaj miatt. 131. Fenyves, -be [P. Kis e] Hullámos, e 132. Nȧgy-Sërtyogós S, sz 133. Tökös​kertek [K1. P.~] S, sz. Huzamosan tököt termesztettek itt. 134. Mȧkkos, -bȧ S, e. Az uradalom tölgyese volt. 135. Zselléri-mȧrhȧlegelő [K1. Zselléri ugyerok] S, 1 136. Ökörjārās, -rȧ [Kl.~] Mf, 1, sz. Az uradalom ökreit tartották itt. 137. Kendërfőd [K1. Kenderföldek : Kenderföldi] S, sz. A termelésen kívül a feldolgozás színhelye is volt. 138. Pȧp Bërci tȧnyājȧ Ta. Tul. vn, kn. 139. Vāci tȧnyājȧ Ta. Tul. vn. 140. Vȧrgȧ Ësztyijék tȧnyājȧ Ta. Tul. lánykori neve. 141. Kollër dőlleje Út. Az itt birtokos személy vn. 142. Kollër szőlleje S, sz. Egy jegyző tulajdona volt ez a terület (Koller Lajosé). 143. Cicëlle néni tȧnyājȧ Ta. Ilyen nevű asszony lakott itt. 144. Fölső-hëgyi út Út. A Fölső-szőlőbe vezetett. 145. Nȧgy-erdő [K1. ~] S, e 146. Zselléri-Tāpjó-szāntók : Zselléri-Tāpió S, sz. A Tápió ez esetben határrészt jelöl. 147. Gȧzdāk legelője [K1. Gazdasági Tápió] S, sz, 1 148. Gyiós, -bȧ Ds, gy. Grófi tulajdon volt. 149. Cimbā-rét [K1. P. Czimbald r P. Czimbák r] S, emelkedő, r, sz 150. Kertész hāzȧ : Tóttȧnyȧ : Vëkëlletȧnyȧ É. A gróf kertésze lakott itt. A későbbi tulajdonosok vn. 151. Cimbā-réti út Út. A nevezett határrészbe vezet. 152. Zselléri-szőllők [C. Alsó rövid K1. Zselléri ugyerok P. Alsó sző] S, hullámos, sző, e 153. Kecskés-erdő [K1.—] S, e 154. Homok, -rȧ : Homokok, -rȧ S, buckás. Futóhomok, azaz másféle, mint a hasonló nevű határrész. A Tólak mintájára születhetett a többes számú alak. 155. Tërjéki erdeje S, e. Tul. vn. 156. Kerek-erdő [Kl.~] S, e. A formájáról kaphatta a nevet. 157. Körtés, -be S, gy, korábban sz 158. Gȧzdāk-
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Tápjó [K1. Gazdasági Tápiói] S, sz, e 159. Hārmȧshȧtār Úri, Tápiószecső és Tápióság határvonalának találkozáspontja. 160. Fogȧrȧsitȧnyȧ : Fogȧrȧsi tȧnyājȧ Ta. Tul. vn. 161. Fogȧrȧsi-sȧrok S, sz. Egy itt lakó uradalmi gépész vn. 162. Csërëpes-tāblȧ [C. Téglaház feletti d K1. Téglaházi d P. Téglaházi tábla] S, sz. Régen cserepet égethettek itt, sőt talán önálló település is létezett. 163. Pȧp födje S, sz. Egyházi illetményföld. 164. Szélës út: Szílës út Út. A település határának legszélesebb útja. 165. Kis-Hosszú-lȧposok [K1. Hosszú földek] S, sz, e 166. Nȧgy-Hosszú-lȧpos [K1. P. Hosszú lapos P. Nagy földi d] S, sz, e 167. Hȧtāri​erdő [K1. Határerdő] S, e 168. Nādȧkfödje [C. Nádas völgyi P. Nádas völgye : Nádasvölgyi tábla] S, sz. Mindmáig sok nád nő itt. 169. Úri út Út. Úriba vezető
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földút. 170. Kirā Misȧ tȧnyājȧ : Bérëstȧnyȧ Ta. Tul. vn, kn, illetőleg vn. 171. Kirā Misȧ dőlleje [K1. Lengyel völgyi d K1. P. Lengyel völgye] S, sz 172. Gyëp​széli : Pȧp fődje [C. P. Gyepszéli d K1. Gyepszéli] S, sz 173. Tólȧk [C. P. Tófarki] S, sz. Mesterséges tavak. 174. Ålsó-szőllők [K1. P. Alsó sző] S, sz, sző. Részben beépült. 175. Tökös-kertek [K1. ~] S, sz. Huzamosan ezt a növényt termesztették itt. 176. Pȧskom, -rȧ [K1. Disznó l] S, 1 177. Zugyërok [K1. Telkes gazdasági ugyerok] S, sző, e. Egy cseh nyelvű férfi elszólása révén lett az Ugyerok szóból Zugyerok, amely aztán önállósult. 178. Lȧjtostȧnyȧ : Lȧjtos tȧnyājȧ Ta. A vitézi címért húsz hold földet kapott, és tanyát épített rá. 179. Gyëszāk-kërëszt Ke. Az állíttató rn. 180. Gyëszāk dőleje S, sz 181. Lengyël- tāblȧ S, sz. Az itt lakó vn. 182. Āsó-Fëkëték S, sz. A talaj minőségéről. 183. Pókȧi-hëgy [K1.~z P. ~] D, sz. Régen ilyen nevű család jelentős földterülettel rendelkezett itt. 184. Pókȧi-dőlő : Pókȧ-hëgyi-dőlő S, sz 185. Ārëndās-rétek S, ártér. Mindig kaszáló volt. 186. Kis-Ürgés [K1.~] S, sz. Ide jártak a cigányok ürgét önteni. 187. Kāntor tȧnyājȧ : Kāntor Jȧncsi tȧnyājȧ : Pȧptȧnyȧ [Hnt. Papptanya] Ta. Illetményingatlan. Papp János kántortanító volt. 188. Kāntor dőlője Út 189. Kāntor gyümőcsöse S, gy. Papp János kántor ültette a század elején. 190. Birkās pȧjtȧ : Jutelep Tel 191. Szȧlóki lȧpossȧ Mf, sz. A névadót - a csárdából jövet - itt gyilkolták meg. 192. Gyinnyés-tó [C. Dinnyéstói Koloposi : Koloposi K1. P. ~] S, mo, vizenyős. Állítólag itt termesztettek először a településen dinnyét. 193. Nȧgy-rét [K1. Nagyréti P.~] S, ka 194. Rëgālék S, ka. A község tartalékrétje. 195. Nȧgy-Ürgések [K1. Nagy Ürgés] S, sző, sz 196. Urȧsāgi-dőlő : Tót Andrās dőleje [K1. Urasági d] S, sz. Jelentős kiterjedésű határrész. Tóth András csősz, illetőleg földbérlő volt. 197. Dollāros, -bȧ S, r. Eladási árát dollárban nevezték meg a húszas években. 198. Kuszëndȧ fődje Ds, sz, r. A bényei jegyző vn. 199. Méjút Út. Löszbe vágott út. 200. Méjúti- dőlő [K1. Pándi vö : Pándi völgyi P. Pándi úti d] S, sz 201. Bugyi fājȧ Magányos fa, és jó tájékozódási pont, a térképen is feltüntetik. Ott lakó vn. 202. Kistȧnyȧ Volt ta. Méretéről. 203. Bikȧ-rét [C. K1. P. Bikaréti d] S, 1 204. Pestyi orszāgút Út. Ezen a földúton lehetett hajdan Pestre szekerezni. 205. Zsigri csārdȧ : Csārdȧ [K1. Csárda] Már nincs meg. 206. Zsigëripusztȧ [K1. P.~] Hr. Falu volt, de a 18. században elpusztult. 207. Kāptȧlȧnimajor : Zsigrimȧjor Az egri káptalan tulajdona volt. 208. Zsigri-rét [C. Zsigri úti] S, r, 1 209. Gójāsok [C. Golyási K1. P. Gólyás K1. Gólyás hegy] S, r. A gólyák kedvenc tartózkodási helye. 210. Sȧjgói-kút Kút. Sajgó nevűek rétet béreltek itt, és ők fúratták a kutat. 211. Kȧlȧp-hëgy, -re [K1. ~ P. Kalapálóhegy] D, sz. Formájáról kaphatta a nevet. 212. Kerek-nādȧs S, mo, n. Formájáról. 213. Fülöptȧnyȧ : Gépészhāz A mindenkori uradalmi gépész lakott benne, majd a Fülöp nevű család. 214. Szȧbótȧnyȧ : Gépészhāz Volt ta. Az ott lakó vn. 215. Török híd Híd. A népi
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hiedelem szerint a törökök építették. 216. Tót Fërkó tȧnyājȧ : Tóttȧnyȧ Volt ta. Tul. vn, kn, illetőleg vn. 217. Kis Jȧni tȧnyājȧ : Kistȧnyȧ Volt ta. Tul. vn, kn, il​letőleg vn. 218. Sȧjgói-rét [C. P. Sajgói d K1. Sajgó] S, ka 219. Bȧlogtȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 220. Kȧssȧtȧnyȧ : Kȧssȧ tȧnyājȧ Ta. Tul. vn. 221. Bȧrȧszkos, - bȧ S, sz. Az uradalom gyümölcsöse volt. 222. Përjési Ferenc tȧnyājȧ Volt ta. Tul. vn, kn. 223. Pipȧ-hëgy, -re [K1.~] D, sz, bokros. Formájáról. 224. Teknő- vőgy [K1. ~] Mf, sz. Alakjáról kapta a nevét. 225. Gombȧi : Kāvȧi-dőllő [C. Gombai uti d P. Zsigeri vagy Gombai úti d] Út, S, sz 226. Pȧlló-tāblȧ : Pāndi​dőlő [P. Pándi úti d] S, sz. Az ismert énekművészről, akinek a szomszék község​ben is van ingatlana. 227. Nȧgy-āllās, -ho [K1. P.~] S, sz 228. Sārkānyrúgās [K1.~] S, sz, bokros. A terület formájáról. 229. Pāngyi-hëgy [K1.~] Ds, sz. Pándiak birtokolják. 230. Pāngyi-sȧrok S, sz 231. Úri-pȧtȧk : Gombȧi-pȧtȧk Vf 232. Vārhëgy, -re [K1.~] D, sz. Nh. A törökök idejében itt földvár állott. 233. [K1. P. Pánd felé].
Nem lokalizált történeti nevek: C. Tápió laposa felső része-, Tápió laposa alsó része P. Belső d; Kásáshegy, Kőkút, Nagy-Tápió; Öreg r; Rövid d; Szorító; Tápió-ág-, Tápió lapos-, Új sző; Villogó. -C. 1854., K1. 1882. P. 1865.
Gyűjtötte: Kun László tanár. - Adatközlők : Árokszállási András 86, Gulyás József 76, Koncz Péter 58, Molnár Mihály 72, Prepok János 76, Prepok János 71, Szalóki Sándor 73 é.
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